18th Sunday
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Ask, and you will receive; seek, and you shall find ; knock, and
it shall be opened to you; for all who ask, receive, he who seeks,
finds, and to him who knocks it shall be opened, alleluia.

Prayer after Communion

UMPSIMUS, DOmine, divinum

sacraméntum, passiénis Filii

tui memoriale perpétuum; tri-

bue, qué&sumus, ut ad nostram

salaitem hoc munus proficiat,

quod ineffabili nobis caritate
ipse donavit.

LORD, we receive the sacra-
ment which celebrates the
memory of the death and res-
urrection of Christ your Son.
May this gift bring us closer to
our eternal salvation.

EIGHTEENTH SUNDAY

Introit A

Cf. Is55 1; Ps 77
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in verba o-ris me- i.

All you who are thirsty, come to the waters, says the Lord, and
you who have no money, come, drink in gladness. ¥. Attend, O
my people, to my law; incline your ears to the words of my
mouth.

Intoit B & C Ps 69: 2,3, 4
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et e-rubé-scant, qui vo-lunt mi-hi ma- la.

O God, come to my assistance ; O Lord, make haste to help me;
let them be put to confusion and shame, my enemies who seek
my life. y.Let them be turned backward and brought to
dishonour, who wish me evil.



18th Sunday

Opening Prayer

ADESTO, Doémine, famulis
tuis, et perpétuam beni-

gnitatem largire poscéntibus, ut

his, qui te auctérem et guber-

natérem gloridntur habére, et

grata restdures, et restaurata

consérves.

First reading
A. Iss55:1-3: Come ye.
B. Ex16: 2-4, 12-15: Manna.
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FATHER of everlasting good-
ness, our origin and guide,
be close to us and hear the
prayers of all who praise you.
Forgive our sins and restore us
to life. Keep us safe in your
love.

C. Ecclesi: 2; 2: 21-23: All is vanity.

Gradual A
Oculi 6mnium, p. 414.

Gradual B & C

Ps33:2,¥.3
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I will bless the Lord at all times; his praise shall continually be
in my mouth. ¥. My soul will boast in the Lord; the humble shall
hear and be glad.

Second reading

A. Rom 8: 35, 37-39: Never separated from the love of God.
B. Eph 4:17,20-24: To put on the new man.
C. Col 3:1-5, g-11: Hidden life in God.

Alleluia Ps 87: 2
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O Lord God of my salvation, day and night have I called out unto
you.
Gospel

A. Mti4: 13-21: The multiplying of the loaves.
B. Jn 6:24-35: The bread of God.
C. Lk 12:13-21: The foolish rich man.

Offertory A & B
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Moses prayed to the Lord his God, and said; Moses addressed
this prayer to the Lord his God, and declared: “Why, O Lord, is
your anger enkindled against your people? Let the wrath your
mind has conceived cease. Remember Abraham, Isaac and Jacob,
to whom you swore to give a land flowing with milk and honey.”

And the Lord was dissuaded from accomplishing the evil which
he had threatened to inflict upon his people.

Offertory C: Sanctificavit Moyses, p. 549.
Prayer over the Gifts

PROPITIUS, Doémine, qué&- MERCIFUL LORD, make holy
sumus, haec dona sanctifica, these gifts, and let our
et, hostiee spiritdlis oblatiéne | spiritual sacrifice make us an
suscépta, nosmetipsos tibi pér- | everlasting gift to you.

fice munus @térnum.
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Communion Wis 16: 20
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You gave us bread from heaven, O Lord, having in it all that is
delicious, and the sweetness of every taste.

Prayer after Communion

vos caxlésti récreas mu- LORD, you give us the
nere, perpétuo, Dbmine, strength of new life by the
comitire prasidio, et, quos fo- | gift of the eucharist. Protect us
vére non désinis, dignos fieri | with your love and prepare us
sempitérna redemptiéne con- | for eternal redemption.
céde.




